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Welcome to Montréal and Place Bonaventure, site of 
this year’s Trans-Expo transit and bus exhibition. This 
year we have many companies exhibiting, including 
more than a dozen vehicles. Our event continues to be 
Canada’s foremost exhibition of coach and bus-related 
goods and services.

At Trans-Expo 2009, you will have plenty of opportuni-
ties to network with your colleagues and industry sup-
pliers, catch up with old acquaintances, and build new 
alliances at the show.

Trans-Expo is a partnership of the Canadian Urban 
Transit Association (CUTA), l’Association des proprié-
taires d’autobus du Québec (APAQ), Canadian Bus 
Association (CBA) and Motor Coach Canada (MCC).

Please plan to attend Trans-Expo 2010 on 16 November 
in Vancouver.

Enjoy the show 

Trans-Expo c/o CUTA
Suite 1401, 55 York Street
Toronto, Ontario, CANADA M5J 1R7
Telephone: (416) 365-9800, ext. 116
Fax: (416) 365-1295
E-mail: conferences@cutaactu.ca
Web: www.cutaactu.ca

Bienvenue à Montréal et à la Place Bonaventure, où se 
déroule l’exposition d’autobus et de transport collectif 
Trans-Expo 2009. Cette année, nous avons comme 
exposants plusieurs compagnies, dont une douzaine de 
véhicules. Il s’agit toujours de la plus importante expo-
sition canadienne de produits et de services associés 
aux autobus et aux autocars.

À Trans-Expo 2009, vous aurez de nombreuses occa-
sions d’échanger des dées avec vos collègues et avec 
les fournisseurs de l’industrie, de renouer de vieilles 
connaissances et de conclure de nouvelles alliances.

Trans-Expo est un partenariat de l’Association cana-
dienne du transport urbain (ACTU), de l’Association 
des propriétaires d’autobus du Québec (APAQ), de 
l’Association canadienne de l’autobus (ACA) et de 
Motor Coach Canada (MCC).

Nous vous invitons à participer à Trans-Expo 2010, qui 
aura lieu le 16 novembre 2010 à Vancouver.

Bonne exposition! Si vous avez des commentaires, 
veuillez communiquer avec nous à l’adresse suivante:

Trans-Expo s/d l’ACTU
bureau 1401, 55, rue York
Toronto (Ontario) CANADA M5J 1R7
Téléphone: (416) 365-9800, poste 116
Télécopieur: (416) 365-1295
Courriel: conferences@cutaactu.ca
Site Web: www.cutaactu.ca

Welcome to 

	 Trans-Expo 2009
Bienvenue à  

	 Trans-Expo 2009
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Exhibitor Descriptions 
Descriptions des exposants

3M Canada Inc.	 406
3M is fundamentally a science-based company. We produce 
thousands of imaginative products and are a leader in score 
markets.Our values include: 3M at a glace: companies in 
more than 60 countries, 3M products sold in nearly 200 
countries, more than 75,000 employees worldwide. 

Fondamentalement, 3M est une entreprise à vocation scien-
tifique. Nous fabriquons des milliers de produits ingénieux 
et sommes un chef de file au sein des marchés porteurs. 
Nos valeurs sont les suivantes  : Vue d’ensemble de 3M  : 
nous possédons des entreprises dans plus de 60 pays, nos 
produits se vendent dans près de 200 pays et nous comptons 
plus de 75 000 employés dans le monde entier.

ACS Transportation Management Solutions	 510
ACS is the leading integrator of Computer Aided Dispatch/
Automatic Vehicle Location (CAD/AVL) systems, Intelli-
gent Transportation Systems (ITS) technologies,  and fare 
collection solutions for all modes of public transportation 
services.

ACS systems enhance fleet management capabilities and 
streamline revenue collection while providing a wealth 
of dynamic  information for managers, employees, and 
passengers to improve efficiency, enhance security, and 
increase ridership. 

ACS est un chef de file dans l’intégration de systèmes de 
répartition assistés par ordinateur et de localisation auto-
matique des véhicules, de systèmes de transport intelligents 
(STI), et de solutions d’encaissement du prix des billets pour 
l’ensemble des services de transport collectif.

Les systèmes d’ACS permettent d’améliorer la gestion des 
parcs de véhicules et de simplifier la collection des recettes. 
De plus, ils constituent une mine de renseignements utiles 
aux gestionnaires, aux employés et aux passagers, et ils 
visent à accroître l’efficacité et la sécurité tout en favorisant 
l’augmentation de l’achalandage. 

Alexander Dennis Inc.	 519
Manufacturers of the world’s most advanced double-decker 
bus the Enviro 500, available in transit or suburban Com-
muter configurations. 

Le constructeur de l’autobus à étage le plus perfectionné au 
monde, l’Enviro 500, proposé en configuration transport 
collectif ou autobus de banlieue.

Allison Transmisson	 607
Allison Transmission is the largest supplier of automatic 
transmissions to the North American transit bus industry. 
Allison offers “T” drive models with electronic controls and 
optional integral hydraulic brake retarders. Allison also 
provides hybrid electric drive propulsion systems 

Allison Transmission est le plus gros fournisseur de trans-
missions automatiques de l’industrie des autobus urbains 
nord-américaine. L’entreprise offre des modèles de transmis-
sions « en T » à commandes électroniques et des retardateurs 
de freins hydrauliques intégraux en option. Allison Trans-
mission propose également des systèmes de propulsion 
hybrides à commande électrique.

Altro Transit	 800
Altro Transflor is a High Performance, light-weight safety 
flooring. It offers complete systems engineered specifically 
for the van, cutaway, city transit, coach, rail and marine 
industries. It is widely favored for durability, water resist-
ance and flexibility, while providing underfoot comfort and 
safety for passengers. We provide benefits when integrated 
into your risk-management strategy by reducing exposure 
to slip and fall accidents.  

Altro Transflor propose des revêtements de sol de sécurité 
légers à haut rendement. Elle offre des systèmes complets 
conçus spécialement pour l’industrie des fourgons, des 
fourgonnettes tronquées, des véhicules destinés au trans-
port urbain, des autocars, ainsi que pour les industries 
ferroviaire et navale. Notre entreprise est très prisée pour la 
durabilité, l’imperméabilité et la souplesse de ses produits, 
ainsi que pour le confort et la sécurité que ses revêtements 
de sol procurent aux passagers. En nous intégrant à votre 
stratégie de gestion des risques, vous choisissez de limiter 
les accidents attribuables aux chutes, ce qui représente une 
source d’avantages. 

American Public Transportation 
Association (APTA)	 109

Amobi, division of Accès Industriel Inc.	 318
Ergonomic driver seat for urban buses.

Siège conducteur ergonomique pour autobus urbain.
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Exhibitor Descriptions
Descriptions des exposants

Baultar Concept Inc.	 312
Baultar’s main products are: Modular ergonomic seating 
systems for railway locomotives and the mass transit con-
trol cabs, custom designed cab accessories for transit cars 
and locomotives, such as light fixtures, containers, window 
slides, wash basins, anti-theft devices etc. and epoxy-quartz 
car floor covering and composite sub-floor. 

Les principaux produits de Baultar sont les suivants : sièges 
ergonomiques modulaires pour locomotives et cabines de 
conduite de véhicules de transport collectif, accessoires 
de cabine conçus sur mesure pour les véhicules du trafic 
urbain et suburbain et les locomotives, tels que les disposi-
tifs d’éclairage, les rangements, les glissières de fenêtre, les 
lavabos, les mécanismes antivol, etc., et recouvrement de 
plancher fabriqué à partir de résines époxy-quartz et sous-
planchers en matériaux composites.

BEA Transit Solutions Inc.	 507
With over 15,000 units installed in more than 80 cities 
throughout North, Central and South America, BEA Transit 
Solutions is a leader in both Automatic Passenger Counters 
and contactless smartcard based Automatic Fare Collection 
Systems. Our cost efficient and fully integrated solutions 
allow small cities access to these technologies. 

Avec plus de 15 000 produits installés dans plus de 80 villes 
partout en Amérique du Nord, en Amérique centrale et en 
Amérique du Sud, BEA Transit Solutions est un chef de file 
en ce qui concerne les dispositifs automatiques de comptage 
des passagers et les systèmes de validation automatique 
pour cartes à puce sans contact. Nos solutions rentables et 
intégrées permettent aux petites villes d’avoir accès à ces 
technologies.

Big Rig Collision	 505

C. E. Niehoff & Co.	 307
Manufacturer of high-output, brushless alternators designed 
with the most demanding applications in mind to minimize 
downtime and maximize operating efficiencies. Many cus-
tomized models with a wide range of output capabilities and 
market-specific features are available. 

C. E. Niehoff & Co. fabrique des alternateurs sans bagues 
ni balais à haut rendement, adaptés aux tâches les plus exi-
geantes, qui permettent de réduire au minimum le temps 
d’immobilisation et d’optimiser l’efficacité de l’exploitation. 
De nombreux modèles dotés d’une multitude de capacités 
liées au rendement et de caractéristiques propres au marché 
peuvent être faits sur mesure. 

AssetWorks	 602
AssetWorks is a leading provider of fleet, rail and MOW 
Solutions to the transit industry for over 25 years. Our goal 
has always been to equip our customers with the right 
tools to make prudent business decisions through accur-
ate information and to provide accountability to control 
expenditures. Our fleet maintenance management solution, 
FleetFocus, can help transits improve maintenance practi-
ces, streamline operations, and improve accountability for 
mission-critical transportation assets.

AssetWorks est l’un des principaux fournisseurs de solutions 
en matière de parcs de véhicules, de rails ou d’entretien de 
la voie ferrée du secteur du transport collectif depuis main-
tenant plus de 25 ans. Notre but a toujours été de fournir 
les bons outils à nos clients afin qu’ils puissent prendre des 
décisions opérationnelles éclairées. Pour ce faire, nous leur 
fournissons des renseignements exacts et assurons une res-
ponsabilisation en vue de gérer les dépenses. Notre solution 
de gestion de l’entretien du parc de véhicules, FleetFocus, 
permet au secteur du transport collectif d’améliorer les 
pratiques relatives à l’entretien, de simplifier les activités et 
d’assurer une responsabilisation accrue en ce qui concerne 
les véhicules essentiels.

BAE Systems	 405
BAE Systems is the world’s leading producer of efficient, 
low-emission hybrid electric propulsion systems for com-
mercial buses and heavy-duty vehicles. The company’s 
HybriDrive TM propulsion technology has been in daily 
service on buses in New York, San Francisco, Houston, 
Toronto and Ottawa since 1998. To date, the hybrid buses 
in revenue service throughout North America have logged 
millions of miles while reducing pollution, fuel consump-
tion, and maintenance needs. 

BAE Systems est le chef de file mondial dans la fabrication 
de systèmes de propulsion électrique hybrides efficaces et 
à faible taux d’émission, destinés aux autobus à usage com-
mercial et aux véhicules lourds. La technologie de propul-
sion HybriDriveMC est utilisée depuis 1998 sur des autobus 
de New York, de San Francisco, de Houston, de Toronto et 
d’Ottawa. À ce jour, les autobus hybrides en service payant 
en Amérique du Nord ont parcouru plusieurs millions de 
kilomètres tout en réduisant la pollution, la consommation 
de carburant et les besoins d’entretien.

Baker Transit Parts	 612
Baker Transit Parts offers an expansive selection of high-
quality, OEM, aftermarket and private label parts and 
components for coach, transit, and heavy equipment bus 
models.

Baker Transit Parts offre une sélection croissante de pièces 
de haute qualité de la marque du fabricant, provenant du 
marché de l’équipement d’origine ou du marché des pièces 
de rechange pour les autobus de type autocar, autobus 
urbain et équipement lourd.
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CBM NA Inc.	 301
CBM NA Inc. is a bus parts supplier specializing in the 
sale of genuine OE parts to the transit and coach customers 
throughout Canada. CBM’s goal is to provide quality service 
to it’s customers with products such as ZF, Knorr, Wabco, 
Valeo, Koni, Haldex, Webasto, Espar, Arvin Meritor, Bosch 
and more.

CBM NA Inc. est un fournisseur de pièces d’autobus. L’entre-
prise vend à ses clients, les réseaux de transport collectif et 
les réseaux d’autocars du Canada, des pièces d’origine des 
concessionnaires de grandes marques. Son objectif consiste 
à offrir à ses clients un service de qualité et des produits de 
marques tels que ZF, Knorr, Wabco, Valeo, Koni, Haldex, 
Webasto, Espar, Arvin Meritor et Bosch. 

Clean Air Technologies	 414
Clean Air Technologies is a Canadian manufacturer of inter-
ior bus cleaning, bus wash, vehicle exhaust, brake lathe dust 
extraction and body shop source capture sanding systems. 
Our services include, engineering, design, installation and 
after sales service. Clean Air Technologies (Eurovac) is the 
leading supplier of bus cleaning and vehicle maintenance 
systems through out North America having installed more 
than 100 transit system over the past 10 years.

Clean Air Technologies est un fabricant canadien de systè-
mes de nettoyage d’intérieurs d’autobus, de lavage d’auto-
bus, d’échappement, de dépoussiérage de tour pour freins 
et de sablage avec arrêt à la source pour ateliers de carros-
serie. Nos services comprennent l’ingénierie, la conception, 
l’installation et le service après vente. Clean Air Tech-
nologies (Eurovac), à titre d’un des principaux fournis-
seurs de systèmes de nettoyage d’autobus et d’entretien 
de véhicules en Amérique du Nord, a installé ses systè-
mes dans plus de 100  réseaux de transport au cours des 
dix dernières années.

Clever Devices Ltd.	 418
Focused solely on providing technology solutions to the 
transit industry, Clever Devices delivers the most advanced 
software, intelligent transportation systems and technology  
to some of the world’s largest, most sophisticated transit 
agencies. Since 1987 Clever Devices has provided intelligent 
scalable systems to the mass transit industry, resulting in 
dramatic improvements in rider safety and satisfaction, 
and greater efficiency and effectiveness of transit agency 
operations.  

Axée uniquement sur l’offre de solutions technologiques 
destinées à l’industrie du transport collectif, Clever Devices 
offre les systèmes et les technologies logiciels de transport 
intelligent les plus avancés à certains des organismes de 
transport collectif les plus importants et les plus sophis-
tiqués au monde. Depuis 1987, Clever Devices fourni des 
systèmes intelligents échelonnables à l’industrie du trans-
port collectif, ce qui a grandement amélioré la sécurité et la 
satisfaction des usagers, ainsi que l’efficience et l’efficacité 
des activités des organismes de transport. 

Canada Ticket	 407
Serving the ticket industry since 1979, Canada Ticket is one 
of North America’s most diverse specialty printers.
Providing any style of pass or ticket required. Our flexibil-
ity allows us to customize products to meet your needs & 
specifications – From a simple 1 color print to full colour, 
products are manufactured in our secured facility. We also 
offer magnetic-stripe, barcoding, variable-data, etc. In addi-
tion, we also provide security features such as holograms, 
scratch-off and more.

Au service du secteur de la bi l leter ie depuis 1979,  
Canada Ticket est l’un des imprimeurs spécialisés les plus 
polyvalents de l’Amérique du Nord.

L’entreprise imprime tous types de laissez-passer et de tic-
kets. Son adaptabilité lui permet de personnaliser ses pro-
duits pour répondre à vos besoins et à vos exigences. Qu’ils 
soient monochromes ou en couleur, tous les produits sont 
imprimés dans son local sécurisé. Canada Ticket propose 
également l’impression de bandes magnétiques, de codes 
barres et de données variables, ainsi que des éléments de 
sécurité dont notamment les hologrammes et les feuilles à 
gratter.

Canadian Urban Transit Association	 100
CUTA is the association of providers of urban transit ser-
vices, suppliers and related organizations of Canada. Its 
mission is to establish public transit as the primary solu-
tion to urban mobility in the achievement of sustainable 
transportation, and to assist its members in the fulfillment 
of their mandates.

L’ACTU est l’Association des réseaux de transport collectif, 
des fournisseurs et des organisations affiliées au transport 
du Canada. Sa mission est de faire connaitre le transport 
collectif comme étant la solution principale à la mobilité 
urbaine, en assurer la viabilité, et aider ses membres à 
s’acquitter de leur rôle.

Cantec Systems Ltd.	 603
Cantec Systems in booth #603 is excited to announce the 
North American availability of the Cantec CAN-CRANK™ 
Capacitors which are a life cycle solution whereby their 
design, technology and power are significantly advanta-
geous to lead acid batteries. Also new is the availability of 
Goodall Jump Starting Products. Please visit us at CUTA 
Expo.

Cantec Systems (kiosque no 603) est heureuse d’annoncer 
que ses condensateurs CAN-CRANK™ sont maintenant 
disponibles en Amérique du Nord. Il s’agit d’une solution 
durable dont la conception, la technologie et la puissance 
présentent beaucoup plus d’avantages que les batteries d’ac-
cumulateurs au plomb. De plus, les produits de démarrage 
Goodall Jump sont nouvellement disponibles. Venez nous 
rencontrer à l’exposition de l’ACTU.
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Daimler Buses North America	 1018, 1019
Combining the trusted and proven brands of Orion, Setra 
and Sprinter shuttle bus, Daimler Buses provides customers 
with a full-range of products from one source. This corpor-
ate structure, coupled with the backing of Daimler provides 
customers with a strong commercial vehicle brand with 
unprecedented levels of knowledge, resources, service and 
financial strength.

Daimler Buses offre à ses clients une gamme complète de 
bus-navettes des marques Orion, Setra et Sprinter, tou-
tes dignes de confiance. Grâce à cette structure organisa-
tionnelle et au soutien de Daimler, les clients bénéficient 
de véhicules utilitaires de marques fiables, ainsi que de 
connaissances, de ressources, de services et d’une stabilité 
financière sans précédent.

Daytech Limited	 317
Daytech is North America’s leading manufacturer of transit 
shelters, kiosks, street furniture, and related signage.  We 
have thousands of installations in every corner of North 
America. With our wide assortment of standard shelter 
designs plus our capability of designing unique custom 
products, we can provide the best solution for nearly any 
environment. 

Daytech est l’un des principaux fabricants d’abribus, de 
kiosques, de mobilier urbain et de supports d’affichages 
d’Amérique du Nord. Nos produits ont été installés aux 
quatre coins de l’Amérique du Nord. Grâce à notre vaste 
gamme de conceptions d’abribus de base et à notre capa-
cité de conception de produits personnalisés uniques, nous 
sommes en mesure d’offrir la solution la plus appropriée à 
tous les environnements ou presque.

Dedicated Micros Canada, Inc.	 700
World renowned for its ease of use, flexibility and scal-
ability, Dedicated Micros is the most experienced security 
product manufacturer with over 25 years in the industry. 
Our mobile DVRs and cameras, ensure the safety of passen-
gers, operators and employees of public transit systems. Our 
TransVu suite of DVRs, cameras, monitors and accessories 
can withstand the harsh conditions of mobile applications 
for buses and other road and rail vehicles and watercraft.

Les produits de Dedicated Micros sont reconnus dans le 
monde entier pour leur facilité d’utilisation, leur souplesse 
et leur variabilité dimensionnelle. Dedicated Micros, qui 
compte plus de 25 année d’existence, est le fabricant de 
produits de sécurité qui possède le plus d’expérience au 
sein de l’industrie. Nos enregistreurs vidéo numériques et 
nos caméras mobiles assurent la sécurité des passagers, 
des conducteurs et des employés des réseaux de transport 
collectif. Les enregistreurs vidéo numériques, les caméras, 
les moniteurs et les accessoires de notre série TransVu 
résistent aux conditions difficiles auxquelles sont exposées 
les applications mobiles destinées aux autobus et autres 
véhicules routiers, aux véhicules de chemin de fer et aux 
véhicules marins.

Continental - Public Transit Solutions	 302
We design, develop, build and install fully integrated vehicle 
fleet management and communication systems for advanced 
public transit operations. Our products increase efficiency, 
safety, and quality by offering public transportation oper-
ators optimal vehicle utilization, improved punctuality and 
efficient fleet management. Passengers benefit from precise 
transfers and real-time information at stops, on buses or 
trains, at home and at work.

Notre entreprise élabore, fabrique et installe des systèmes 
de communication et de gestion des parcs de véhicules com-
plètement intégrés, pour les activités poussées du transport 
en commun. Nos produits renforcent l’efficacité, la sécurité 
et la qualité puisqu’ils permettent aux conducteurs de véhi-
cules de transport en commun de profiter d’une utilisation 
optimale des véhicules, d’une ponctualité accrue et d’une 
gestion efficace des parcs de véhicules. Les passagers peu-
vent ainsi bénéficier de correspondances précises et d’in-
formation en temps réel aux arrêts, dans les autobus ou les 
trains, et ce, tant à la maison qu’au travail.

Crestline Coach Ltd.	 1012
Crestline Coach is one of Canada’s largest suppliers of small 
and mid-size buses for transit, paratransit, shuttle and tour 
applications.

Crestline Coach est l’un des plus importants fournisseurs 
canadien de petits autobus et d’autobus intermédiaires pour 
le transport collectif, le transport adapté, les services de 
navettes et les visites.

Cummins Eastern Canada LP	 201
Cummins Eastern Canada L.P. is the exclusive distributor 
for Cummins diesel engines. We offer you sales of our prod-
ucts and parts, and quality service in 12 branches across 
Quebec, Ontario and the Atlantic Provinces.

Cummins Est du Canada SEC est le distributeur exclusif des 
moteurs diesel de marque Cummins. Nous vous offrons la 
vente de produits et pieces ainsi qu’un service apres vente 
de qualité dans 12 succusalles à travers le Québec, l’Ontario 
et les provinces Atlantiques.
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Elreg Distributors Ltd.	 504
Elreg is an ISO9001:2000 registered OEM distributor and 
manufacturer of new starters, alternators and pulleys for 
transit bus, highway coach, and school bus applications. 
Complete motors and repair parts programs availability. 
OEM’s represented; Delco Remy, Leece Neville, Bosch, Nie-
hoff, EMP, Mitsubishi, Denso.

Elreg est un distributeur et un fabricant d’équipement certi-
fié ISO9001:2000. L’entreprise propose des démarreurs, des 
alternateurs et des poulies pour les autobus de transport 
collectif, les autocars et les autobus scolaires. Elle fournit 
également des services complets d’entretien des moteurs, 
de réparation et de pose de pièces détachées. Elreg tra-
vaille avec les équipementiers suivants : Delco Remy, Leece 
Neville, Bosch, Niehoff, EMP, Mitsubishi, Denso.

Enseicom Inc.	 1005
Enseicom is a leading supplier of award winning on- and off- 
premise signage, advertising and street furniture products 
for over twenty seven years.

Specializing in the design, engineering, fabrication and 
installation of custom transit shelters, street furniture, 
exterior and interior signs, billboard structures, video and 
touch screen technology.

Enseicom est un des chefs de file du marché de la signali-
sation intérieure et extérieure, des supports publicitaires et 
du mobilier urbain depuis plus de 27 ans.

L’entreprise est spécialisée dans la conception, l’ingénie-
rie, la fabrication et l’installation sur mesure d’abribus, de 
mobilier urbain, de panneaux de signalisation intérieure et 
extérieure et de panneaux d’affichage. Elle maîtrise égale-
ment la technologie vidéo et les écrans tactiles.

ENTRA Consultants, 
a division of GENIVAR Consultants LP	 213
ENTRA Consultants is a leader in transit and transportation 
planning. Our services include: transit planning and oper-
ational review studies; strategic planning and business plan 
development; BRT planning and development; stakeholder 
consultation and facilitation; and transit terminal assess-
ments and concept planning. ENTRA Consultants now 
operates as a division of GENIVAR Consultants LP. 

ENTRA Consultants est un chef de fil dans le domaine de 
la planification du transport et du transport collectif. Voici 
certains de nos services : planification du transport collectif 
et études d’examens opérationnels; planification stratégique 
et élaboration de plans d’activités; élaboration et planifica-
tion de systèmes rapides par bus; consultation et facilitation 
auprès des intervenants; évaluations des terminus et pla-
nification conceptuelle. ENTRA Consultants fonctionne à 
présent comme une filiale de GENIVAR Consultants LP. 

DILAX Systems Inc.	 610
DILAX is an engineering company that specializes in mobile 
and stationary Automated Passenger Counting solutions. 
The system, designed for the transit sector, is in ser-
vice with over 180 transit operators world-wide and 
has become the product of choice for many inter-
nat iona l bus and rol l ing-s tock veh ic le bu i lders. 
DILAX focuses on reliability, certified performance, product 
modularity/scalability and a most importantly, its versatile 
and all-encompassing data management solution. 

DILAX est une société d’ingénierie qui est spécialisée dans 
les solutions de comptage des passagers pour applications 
mobiles et stationnaires. Elle offre au secteur du transport 
collectif un système qui est utilisé par plus de 180 réseaux à 
l’échelle mondiale, et qu’ont choisi de nombreux fabricants 
d’autobus et de matériel roulant partout au monde. DILAX 
mise sur la fiabilité, le rendement garanti, la modularité et 
la variabilité dimensionnelle de ses produits et, surtout, 
sur une solution de gestion des données polyvalente et 
universelle. 

Eastway Inc.	 421
Eastway has extensive experience in refurbishing all makes 
of buses and special equipment, including GMC’s Classic, 
Orion & Orion II, Ikaus ariculates, MCI, Prevost, New Flyer 
and Invero, NovaBus, RTS, School Buses, Handi-Trans, all 
types of Municipal equipment, National Defense Equipment 
Trucks and Trailers. 

Eastway possède une vaste expérience dans la remise à neuf 
d’autobus et de véhicules spéciaux de toutes les marques, y 
compris les Classic de GMC, les autobus Orion et Orion II, 
les autobus articulés Ikarus, les modèles de MCI, de Prévost, 
de New Flyer, d’Invero, de NovaBus et de RTS, les autobus 
scolaires, les autobus Handi-Trans, tous les types de véhi-
cules municipaux, ainsi que les camions et remorques de 
la Défense nationale.

ElDorado National	 1013, 1014
ElDorado National offers 12 lines of vehicles from 17’ to 40’.  
They are built for the public and private sector with many 
options available from alternative fuels to low floor options.  
All vehicles can be adapted to meet ADA requirements and 
are manufactured in ISO 9001:2000 facilities.

ElDorado National propose 12  types de véhicules d’une 
longueur de 17 à 40 pieds.  Ces véhicules sont conçus pour 
les secteurs public et privé et sont assortis de nombreuses 
options, allant des carburants alternatifs au plancher sur-
baissé.  Tous peuvent être adaptés de manière à respecter 
les exigences de l’Americans with disabilities Act et sont 
assemblés dans des usines certifiées ISO 9001:2000.
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Fort Garry Industries Ltd.	 515
Air compressors, air valves, fan clutches and components, 
brake chambers, slack adjusters, friction material exchange 
and new brake shoes, oil and grease seals, bearings brake 
hardware parts, brake drums, wheels, studs, nuts, shutdown 
and alarm systems, driveline parts, shutters and compon-
ents, anti lock brake systems, tire inflation systems. 

Compresseurs d’air, clapets d’admission d’air, embrayages et 
pièces de ventilateur, tiges de poussée, régleurs de semelle 
de frein, échange de matériau de friction et nouveaux patins 
de frein, joints d’huile et retenues de graisse, composants 
de roulement à frein, tambours de frein, roues, goujons, 
écrous, systèmes d’arrêt et d’alarme, pièces, obturateurs et 
composants de transmission, systèmes de frein antiblocage 
et systèmes de gonflage de pneus.

FRAS-LE North America Inc.	 518
Manufacturer of brake linings & friction materials for bus, 
coach, truck and trailer. 

Fabricant de garnitures de frein et de matériaux de friction 
destinés aux autobus, aux autocars, aux camions et aux 
remorques.

Freedman Seating Company	 502
Freedman Seating Company makes passenger and driver 
seats for buses,vans and trucks. New this year is a USSA 
Driver Seat-The Evolution G2E for small and midsize 
buses,our S3 program (Sustainable Seating Solutions) with 
Bio-Cushions and fabric made from recycled yarns ans a 
redesigned ICS-Integrated Child Seat.
In FSC’s luxury motor coach seat line, we are introducing 
2 Corporate Collection models. ISO 9001:2000 certified and 
A2LA test lab accredited to perform FMVSS 207,210, and 
225 tests.

La Freedman Seating Company (FSC) fabrique des sièges 
pour les passagers et les conducteurs d’autobus, de four-
gons et de camions. Cette année, l’entreprise présente un 
nouveau siège de chauffeurs USSA – The Evolution G2E, 
destiné aux autobus de petite taille et de taille moyenne, son 
programme S3 (Sustainable Seating Solutions [solutions de 
sièges durables]) avec ses sièges à matériaux de rembour-
rage bio et du tissu fabriqué à partir de fils recyclés, ainsi 
qu’un siège intégré pour enfant.

La FSC propose également deux nouveaux modèles d’affaires 
dans sa collection de sièges haut de gamme pour les auto-
cars. Ses produits sont certifiés ISO 9001:2000 et ont passé 
les tests 207, 210 et 225 de la Federal Motor Vehicle Safety 
Standards dans un laboratoire accrédité par l’American 
Association for Laboratory Accreditation.

ESRI Canada	 321
ESRI Canada provides enterprise geographic information 
systems (GIS) solutions that empower businesses, govern-
ments and educational institutions to make timely, informed 
and mission critical decisions by leveraging the power of 
maps.

The company distributes the world’s leading GIS software 
from ESRI, Miner and Miner, Azteca and other technology 
partners. ESRI Canada serves over 10,000 customers from 
16 regional offices across Canada. 

ESRI Canada fournit des systèmes d’information géographi-
que (SIG) professionnels qui permettent aux entreprises, aux 
autorités et aux établissements d’enseignement de prendre 
des décisions essentielles et éclairées plus rapidement en 
tirant parti de la puissance géomatique.

L’entreprise est le distributeur des logiciels de SIG qui 
dominent le marché mondial. Il s’agit des logiciels d’ESRI, 
de Miner & Miner, d’Azteca et d’autres partenaires technolo-
giques. Les 16 bureaux régionaux d’ESRI Canada regroupent 
plus de 10 000 clients au Canada.

Fare Logistics	 306
Fare Logistics is a systems integrator selling and supporting 
Electronic Fare Collection Systems for the North American 
transit industry. The company provides a complete, fully 
integrated, end-to-end, turnkey ticketing system. Its prod-
ucts include ticket vending machines, validating fareboxes, 
driver display devices, vault room equipment and a propri-
etary database software package. The heart of the system is 
a low cost, open standard, smart card system.

Axée sur l’intégration de systèmes, Fare Logistics vend, 
au sein de l’industrie nord-américaine du transport col-
lectif, des systèmes électroniques d’encaissement du prix 
des billets. L’entreprise assure également le soutien quant 
à ces systèmes. Elle fournit un système clé en main de 
délivrance des billets complet et parfaitement intégré. Ses 
produits comprennent des distributeurs de billets, des boîtes 
de validation, des dispositifs d’affichage à l’intention des 
conducteurs, du matériel destiné aux chambres fortes et un 
progiciel pour les bases de données exclusives. Essentielle-
ment, Fare Logistics propose un système de cartes à puce 
peu coûteux et conforme aux normes ouvertes. 
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Global Traffic Technologies Canada Inc.	 315
Opticom Brand GPS & Infrared Systems for transit signal 
priority help to improve on-time schedule performance. The 
new model 794 infrared LED emitter is an industry first and 
is designed to use 90% less electrical power than conven-
tional strobe emitters - offering a higher level of consistent 
performance over the life of the emitter.

Les systèmes GPS et infrarouges de marque Opticom, qui 
permettent d’indiquer la priorité du transport collectif aux 
feux de circulation, contribuent à l’amélioration de la ponc-
tualité. Le nouveau modèle d’émetteur DEL infrarouges 794, 
une première au sein de l’industrie, est conçu de façon à 
consommer 90 % moins d’électricité que les émetteurs stro-
boscopiques traditionnels. Cet émetteur offre un rendement 
plus stable tout au long de sa durée de vie.

Grey Island Systems Intl. Inc.	 310
Our product, NextBus, uses GPS tracking satellites to pro-
vide vehicle arrival information and real-time maps to 
passengers and managers of public transit, shuttles, and 
trains. NextBus information is not a static schedule listing 
it is actual arrival information, updated at regular intervals. 
Because traffic variations, breakdowns, and day-to-day 
problems faced by any transit provider can interrupt service, 
NextBus was designed to keep you on schedule even if your 
bus or train isn’t.

Notre produit, NextBus, communique avec les satellites 
de localisation GPS pour fournir des renseignements sur 
l’heure d’arrivée des véhicules et leurs trajets en temps réel 
aux usagers et aux gestionnaires des transports publics, 
des navettes et des trains. NextBus ne se contente pas 
d’afficher les horaires de manière statique, il fournit des 
renseignements sur l’heure d’arrivée réelle et les actualise 
régulièrement. Les aléas de la circulation, les pannes et les 
problèmes quotidiens auxquels doit faire face tout réseau de 
transport collectif peuvent entraîner des interruptions de 
service. Grâce à NextBus, même si votre autobus n’est pas 
à l’heure, vous aurez toujours un train d’avance.

G. Team Security	 316
G. Team Security is a leading global consulting firm special-
izing in mass transit security. It offers a unique blend of 
security consulting services: vast operational mass transit 
experience and extensive security engineering expertise. 
The company’s cost-effective securities solutions deliver 
great value-add by mitigating terror, vandalism and other 
public disorder threats. 

G. Team Security est l’une des plus importantes sociétés 
d’experts-conseils au monde spécialisées dans le domaine 
de la sécurité du transport en commun. Elle offre une 
gamme unique de services d’experts-conseils en matière 
de sécurité et possède une expérience diversifiée en ce qui 
concerne la conduite de véhicules de transport collectif, de 
même qu’une solide expertise dans le domaine de l’ingé-
nierie de sécurité. Les solutions économiques en matière 
de sécurité de cette entreprise permettent aux clients d’en 
obtenir plus pour leur argent, car elles atténuent la violence, 
le vandalisme et autres menaces pour l’ordre public.

Garival Inc.	 205
Since 1983, as the Canadian distributor for GFI Genfare fare 
collection systems, Garival offers local and efficient sales, 
installation, training and maintenance services to all transit 
agencies throughout Canada.

Depuis 1983, Garival est le distributeur canadien des systè-
mes de perception des tarifs GFI Genfare. À ce titre, elle pro-
pose aux réseaux de transport collectif partout au Canada 
des services d’installation, de formation et d’entretien.

GIRO Inc.	 219
Celebrating 30 years in business this year, GIRO is a leading 
provider of software solutions for multimodal public transit 
services. The company’s HASTUS™ solution offers com-
prehensive applications and innovative tools for improved 
scheduling, operations, planning and analysis, and cus-
tomer information. Advanced operations research optimiza-
tion techniques and powerful data management tools have 
made HASTUS™ the preferred solution for transit authorities 
and private operators worldwide.

GIRO fête sa 30eannée d’activité cette année. L’entreprise est 
un des chefs de file des solutions logicielles destinées aux 
services de transport collectif multimodaux. Son logiciel 
HASTUS™ comporte des applications complètes et des outils 
novateurs pour améliorer l’établissement des horaires, les 
opérations, la planification et l’analyse, ainsi que l’informa-
tion aux voyageurs. Ses techniques avancées d’optimisation 
des recherches sur les opérations et ses puissants outils de 
gestion des données ont fait de HASTUS™ la solution pré-
férée des réseaux de transport collectif et des opérateurs 
privés à travers le monde.
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Infodev Electronic Designers Inc.	 404
Infodev designs and manufactures Automatic Passenger 
Counters (APC) for buses, trams, light rail, and heavy rail. 
Our products interface well with any on-board equipment 
via J-1708, RS-485, RS-232, and other protocols. Integra-
tors are welcome to complement their systems with our 
APC. Our easy to use web-based application software pro-
vides load  analysis, schedule adherence analysis, and NTD 
reporting while interfacing in an open and standard manner 
to the customer’s database system whether it be Oracle, DB2, 
or SQl-Server.  

Infodev conçoit et fabrique des systèmes de comptage auto-
matique de passagers (APC) pour les autobus, les tramways, 
et les véhicules sur rails légers et sur rails lourds. Nos pro-
duits se connectent à n’importe quel équipement embarqué 
par l’intermédiaire notamment des protocoles J-1708, RS-485 
et RS-232. Nous invitons les intégrateurs à compléter leur 
système avec nos systèmes de comptage automatique des 
passagers. Notre logiciel d’application en ligne facile à uti-
liser permet d’analyser la charge, de vérifier le respect des 
horaires, et fournit également des rapports provenant de la 
National Transit Database (base de données nationale sur le 
transport collectif), tout en offrant une interface ouverte et 
normalisée selon le système de base de données du client, 
qu’il s’agisse d’Oracle, du système de gestion de base de 
données DB2 ou de SQI-Server. 

INIT	 311
INIT is a leading turnkey integrator and provider of Intel-
ligent Transportation Systems for rail, fixed-route bus and 
demand-oriented vehicles.
Major system features include: CAD/AVL, On-Board Com-
puters, Real-time Passenger Information, Mobile Data Ter-
minals, GPS, Automatic Passenger Counters, Traffic Signal 
Priority, Voice & Data Radio Communications, Trip Plan-
ning, Control Center Hardware & Software and Run-Cutting 
& Bid-Dispatch Software. 

INIT est un chef de file de l’intégration clé en main et de 
la prestation de systèmes de transport intelligent pour les 
réseaux ferroviaires, les autobus à itinéraire défini et les 
véhicules destinés aux services offerts en fonction de la 
demande.

Les principaux produits pour les réseaux sont les systèmes 
de répartition assistée par ordinateur et de localisation 
automatique des véhicules, les ordinateurs embarqués, 
les systèmes d’information en temps réel pour les passa-
gers, les terminaux de traitement des données mobiles, les 
systèmes GPS, les systèmes de comptage automatique des 
personnes, les systèmes de signalisation routière prioritaire, 
les systèmes de communication de voix et de données par 
radio, les systèmes de planification des trajets, le matériel et 
les logiciels du centre de contrôle, de même que les logiciels 
de découpage et de répartition des offres. 

International Association of 
Public Transport (UITP)	 108
UITP is the international organisation for all actors of the 
public transport sector.  Covering all modes, we act as a 
platform for worldwide cooperation, business development 
and the sharing of know-how between our 3100 members 
from 90 countries.  UITP actively advocates for public trans-
port and sustainable mobility, and promotes innovation in 
the sector.

L’UTIP est l’organisation internationale de tous les acteurs 
du secteur du transport en commun. Comme nous touchons 
à tous les moyens de transport, nous permettons la collabo-
ration, l’expansion des entreprises et la communication du 
savoir_faire à l’échelle mondiale entre nos 3 100 membres 
qui proviennent de 90 pays. L’UTIP préconise activement le 
transport collectif et la mobilité durable et fait la promotion 
de l’innovation dans le secteur.

Kidde Aerospace & Defence	 605
Manufacturers of Automatic Fire Suppression Systems 
(AFSS) and Gas Leak Detection Systems, designed specific-
ally for the rigorous environments of the transit industry. 
The Kidde AFSS is designed to automatically detect and 
suppress fires in diesel, CNG, LNG, LPG, hybrid electric, 
hydrogen, methanol, and gasoline powered vehicles.  

Fabricants d’installations automatiques d’extinction d’in-
cendie et de systèmes de repérage de fuites de gaz, conçus 
spécialement pour les milieux rigoureux de l’industrie du 
transport collectif. L’installation automatique d’extinction 
d’incendie de Kidde est conçue pour détecter et éteindre 
automatiquement les incendies qui surviennent dans les 
véhicules à moteur diesel, à gaz naturel comprimé, à gaz 
naturel liquéfié, à gaz de pétrole liquéfiés, à motorisation 
hybride, à hydrogène, au méthanol et à essence. 

Kleenoil Filtration Canada Ltd.	 625
Kleenoil Filtration Canada is an international company 
specializing in filtering and cleaning engine oils as well 
as hydraulics. Kleenoil removes particles down to one (1) 
micron and eliminates water, greatly decreasing engine 
wear and prolonging oil life up to 5 times and up to 10 times 
in hydraulics. Kleenoil also builds micro filtration units to 
filter oil for manufacturing businesses. Kleenoil provides 
poly-propylene cartridges enabling the filtration of water 
base products.  

Kleenoil Filtration Canada est une entreprise internationale 
qui se spécialise dans la filtration et le nettoyage d’huiles à 
moteur et dans les systèmes hydrauliques. Kleenoil élimine 
les particules supérieures à un (1) micron et retire l’eau, ce 
qui permet de diminuer grandement l’usure des moteurs 
et de prolonger la durée de vie de l’huile jusqu’à 5 fois, et 
jusqu’à 10  fois dans les systèmes hydrauliques. Kleenoil 
fabrique également des systèmes de micro-filtration desti-
nés aux entreprises de fabrication pour la filtration de leurs 
huiles. Kleenoil offre également des cartouches de polypro-
pylène qui permettent de filtrer les produits à base d’eau. 
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Krown Corporate	 501
Krown Corporate develops, manufactures and distributes 
industrial strength corrosion inhibiting compounds. Using 
these products, Krown supports manufacturers in their 
corrosion prevention, and assists transit systems in imple-
menting body maintenance programs. For use with both 
carbon and stainless steel. Krown has also introduced MR35 
Salt Eliminator, a soap product specifically designed to com-
bat calcium and magnesium chlorides. MR35 is a necessity 
for winter washing! 

Krown Corporate conçoit, fabrique et distribue des agents 
antirouille de qualité industrielle. Grâce à ces produits, 
Krown aide les fabricants à prévenir la corrosion et les 
systèmes de transport collectif à mettre en place des pro-
grammes d’entretien des carrosseries. Ces produits peuvent 
tout aussi bien être utilisés avec le carbone que l’acier inoxy-
dable. Krown a également mis sur le marché l’éliminateur 
de sel MR35. Il s’agit d’un produit savonneux spécialement 
conçu pour combattre le chlorure de calcium et le chlore 
de magnésium. Le MR35 est un produit essentiel pour le 
nettoyage en hiver!

Leeds Transit	 1009, 1010, 1011
Booth 1009: Come on out & see the new Arboc Mobility low 
floor bus offered on a conventional GM cutaway chassis.

Booth 1010: Come see the low floor Friendly Bus on the Ford 
F-450 Ford Super Duty Series.

Booth 1011: Come out & see the low floor IC-LC on a heavy 
duty chassis by IC Corp. 

Kiosque 1009  : Venez découvrir le nouvel autobus Arboc 
Mobility dont le plancher surbaissé est monté sur un châssis 
tronqué conventionnel de General Motors.

Kiosque 1010  : Venez découvrir l’autobus Friendly Bus à 
plancher surbaissé qui fait partie de la gamme Ford F-450 
Ford Super Duty.

Kiosque 1011  : Venez découvrir l’autobus à plancher sur-
baissé IC-LC monté sur un châssis lourd d’IC Corp.

Les Industries T.A.G. Rive-Sud, Inc.	 400
Industries T.A.G Rive-Sud Inc. is a Canadian manufacturer 
that designs, manufactures and provides urban transporta-
tion companies with fare systems that are comprised of 
secure fare boxes, secure containers and fare collection 
boxes with controlled pressure that help companies save 
time, movement and money. 

Les Industries T.A.G Rive-Sud Inc. est un manufactururier 
canadien qui concoit, fabrique et met à la disposition des 
organismses de transport urbain des systéms de percep-
tion comportant des boîtes de perception sécuritaires, des 
coffres de sécurité et systéme de récupération de recettes 
par dépression contrôlée permettant d’économiser temps, 
mouvement et argent.

LG CNS	 300
LG CNS offers integrated payment solutions improving oper-
ation efficiency while maximizing revenue. With proven 
expertise through major references in global cities, LG CNS 
provides end-to-end services and solutions for fare collec-
tion by integrating fare information and applications across 
the transportation types, transit and routes.

LG CNS offre des solutions de paiement intégrées afin d’amé-
liorer l’efficacité de l’exploitation tout en maximisant les 
recettes. L’entreprise a prouvé son savoir-faire auprès d’im-
portants clients dans des villes du monde entier. Elle fournit 
des services et des solutions de bout en bout en matière de 
perception, en intégrant des renseignements et des applica-
tions concernant la perception par l’intermédiaire de divers 
moyens de transport, réseaux et trajets.

Lucerix International Corp.	 416
Lucerix International Corp., a privately-owned international 
company based in Oakville, Ontario, Canada, is a full-
spectrum supplier of commercial vehicle mirror products. 
Lucerix manufactures and distributes mirror systems for 
buses, trucks, vans, recreational vehicles, motorcycles, 
watercraft, and off-road vehicles.

Lucerix International Corporation, société privée internatio-
nale, établie à Oakville (Ontario) au Canada, est un fournis-
seur de rétroviseurs de tous types. L’entreprise fabrique et 
distribue des systèmes de rétroviseurs pour les autobus, les 
camions, les fourgons, les véhicules de loisirs, les motos, les 
véhicules marins et les véhicules hors route.

Luminator - Mark IV Industries	 217
North American leader in the manufacturing of Destination 
Signs and Interior Lighting.

Luminator – Mark  IV Industries est un chef de file nord-
américain dans la fabrication d’éclairage intérieur et de 
panneaux de destination.

McCann Equipment Ltd.	 801
McCann Equipment Ltd. is an ISO 17025 Registered indus-
trial distributor specializing in torque related products 
including: pneumatic, hydraulic, electric and manual torque 
wrenches and screwdrivers; torque multipliers, analysers 
and calibration equipment. McCann equipment houses com-
plete repair, calibration and certification facilities for all of 
your torque tools and torque related products. 

Équipement McCann Ltée est un distributeur industriel 
certifié ISO 17025 spécialisé dans les outils dynamométri-
ques, notamment : les clés et tournevis dynamométriques 
pneumatiques, hydrauliques, électriques et manuels; les 
multiplicateurs de couple, les analyseurs et les outils d’éta-
lonnage. Équipement McCann dispose d’installations de 
réparation, d’étalonnage et de certification complètes pour 
tous vos outils dynamométriques et produits connexes.
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Mentor Engineering	 803
From the dispatch office to the vehicle, Mentor’s technolo-
gies give transit agencies the benefits of CAD/AVL, passenger 
information systems, electronic driver manifests, in-vehicle 
navigation, fuel efficiency monitoring, and more. 

Du bureau de répartition au véhicule, les technologies pro-
posées par Mentor permettent aux organismes de transport 
collectif de tirer parti des systèmes de répartition assistée 
par ordinateur et de localisation automatique des véhicu-
les, des systèmes de renseignements aux voyageurs, des 
manifestes électroniques des conducteurs, des systèmes de 
navigation embarqués, de la gestion de la consommation de 
carburant et d’encore bien d’autres avantages.

Metro Magazine	 900

MGM Brakes	 802
MGM Brakes, manufactures & distributes heavy-duty spring 
brakes & actuators for air-braked vehicles, worldwide! We 
are a Full-Line Supplier offering over 20 different models of 
spring brakes, including both Double diaphragm & piston 
style models. Our markets include truck, trailer, bus and 
specialty vehicle manufacturers. 

MGM Brakes fabrique des freins et des actionneurs à ressort 
résistants pour les véhicules dotés de freins à air, en plus de 
commercialiser ces pièces à l’échelle mondiale. L’entreprise 
offre une gamme complète de freins à ressort composée de 
plus de 20 modèles, dont le modèle à membrane double et le 
modèle à piston. Ses clients sont les fabricants de camions, 
de remorques, d’autobus et de véhicules spéciaux. 

Mohawk Manufacturing & Supply Co.	 419
Bus Parts Distributor for many O.E.M. suppliers covering 
Electrical, Engine, Drive Train, Transmission, Axle, Suspen-
sion, Bearings, Oil Seals, Air Conditioning, Heating, Cool-
ing and etc.  Mohawk also engineers and has replacement 
parts produced for the bus industry.  Mohawk has served 
both the transit and inter-city bus industry in the USA for 
some 47 years. 

Distributeur de pièces d’autobus pour de nombreux fabri-
cants d’équipement dans les domaines suivants: les systè-
mes électriques, les moteurs, les groupes motopropulseurs, 
les transmissions, les essieux, les suspensions, les paliers, 
les joints étanches à l’huile, les systèmes de climatisation, 
de chauffage et de refroidissement, etc. De plus, Mohawk 
conçoit et fait fabriquer des pièces de rechange pour l’in-
dustrie des autobus. Mohawk est au service de l’industrie 
des autobus urbains et des autocars aux États-Unis depuis 
47 ans.

Motor Carrier Passenger Council of Canada	 314

Motor Coach Canada (MCC)	 103

Multimedia LED	 227
Manufacture digital LED bus and tram kings, queens, and 
custom sized advertising displays. The Multimedia LED 
Digital Bus King TM along with its smaller counterparts are 
full color, one inch thin, GPS and 3G enabled, and come in 
a number of resolutions and configurations. These displays 
can multiply the revenues normally generated from bus and 
tram side advertising. See the future of Transit Advertising 
Today!

Multimedia LED fabrique des affiches publicitaires à diodes 
électroluminescentes de toutes tailles pour les autobus et 
les trams. La grande affiche-côté numérique de Multimedia 
LED et les modèles de taille inférieure ont un affichage 
en couleur et une épaisseur de seulement un pouce. Elles 
prennent en charge les fonctions GPS et 3G et sont proposées 
avec différentes résolutions et configurations. Ces affiches 
peuvent augmenter les revenus habituellement générés par 
la publicité affichée sur les côtés des autobus et des trams. 
Venez dès aujourd’hui découvrir l’avenir de la publicité dans 
les transports collectifs!

Natural Resources Canada	 402
Natural Resources Canada’s ecoENERGY for Fleets offers 
information on energy-efficient practices that can reduce 
fuel consumption and emissions.

écoÉNERGIE pour les parcs de véhicules de Ressources 
naturelles Canada offre de l’information sur les pratiques 
éconergétiques susceptibles de réduire la consommation de 
carburant et les émissions.

New Flyer Industries Canada ULC 	 1002
New Flyer is the leading manufacturer of transit buses in 
Canada and the US, offering the broadest product line in the 
industry supported by our unsurpassed parts and services 
organization. Please visit our website at www.newflyer.com 
for more information. 

Chef de file dans la fabrication d’autobus urbains au Canada 
et aux États-Unis, New Flyer propose la plus vaste gamme 
de produits de l’industrie, des pièces d’une qualité inégalée 
et des services bien organisés. Pour obtenir de plus amples 
renseignements, prière de consulter le site Web de l’entre-
prise, à l’adresse suivante : www.newflyer.com.
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NORD-LOCK Inc.	 305
NORD-LOCK Bolt Securing System is a pair of vibration 
proof lockwashers, used to prevent bolted joints from loos-
ening on equipment exposed to high vibration or dynamic 
loads. The unique cam design allows for wedge action 
between two washers, maintaining preload creating tension 
instead of friction in the bolted joint. An optimum solution 
for bolted joints subjected to high vibration, or those that 
require regular service and maintenance.

La paire de rondelles de sécurité NORD-LOCK, des rondel-
les de blocage résistant aux vibrations, sert à empêcher les 
assemblages boulonnés de se desserrer lorsque le matériel 
est exposé à des vibrations ou à des charges dynamiques 
importantes. La conception unique de la came permet le 
mouvement de celle-ci entre deux rondelles et le maintien 
de la précharge, ce qui entraîne une tension plutôt qu’une 
friction dans l’assemblage boulonné. Il s’agit de la solution 
idéale pour les assemblages boulonnés qui sont soumis à 
des vibrations intenses, ou qui nécessitent un entretien 
périodique.

Nova Bus	 1015, 1016
Nova Bus – Driven by your city.

Each city has its own reality. This is why your Nova buses 
are the result of an integrated manufacturing process that 
helps you rise up to the challenge of public transit. We’re 
not building just any buses – we’re building your transit 
solution.

Nova Bus – Partenaire du transport collectif

Chaque ville possède une réalité qui lui est propre. C’est 
pourquoi les véhicules Nova Bus résultent d’un processus 
manufacturier intégré qui contribue à relever les défis du 
transport en commun. Nous ne fabriquons pas que des 
autobus: nous créons des solutions de transport.

Novaquip Lifting Systems, Inc.	 1022, 1023
Novaquip is the distributor for Stertil-Koni heavy duty Bus 
and Truck lifts. 

Novaquip est le distributeur des équipements de levage pour 
autobus et camions lourds de Stertil-Koni.

Novax Industries Corporation	 720
Novax brings nearly thirty years of on-street ITS experience 
to provide the most advanced and forward thinking solu-
tions to the transit industry. The Novax TransPOD™ system 
combines wireless technology to address the most pressing 
needs for operational reliability and security.

Novax, forte de près de 30 années d’expérience dans le sec-
teur des tutoriels intelligents appliqués au domaine routier, 
propose les solutions les plus avancées et les plus novatrices 
au secteur du transport en commun. Le système TransPOD™ 
de Novax intègre la technologie sans fil afin de répondre 
aux besoins les plus pressants en termes de fiabilité et de 
sécurité opérationnelles.

OE Quality Friction, Inc.	 417
OE Quality Friction Inc. has manufactured disc brake pads 
in Ontario, for the automotive aftermarket for 11 years.  
The product line has covered passenger car, light truck 
and medium trucks fitted with hydraulic brakes.  With the 
transition of transit vehicles to air disc brakes, the company 
is introducing a family of disc brake pads to suit the new 
vehicles that are starting to appear to North American high-
ways.  The Initial target market will be buses and coaches 
used throughout the province of Ontario. 

OE Quality Friction Inc. est forte de 11 années d’expérience 
sur le marché des pièces et accessoires. Cette entreprise 
ontarienne est spécialisée dans la fabrication de plaquettes 
de frein. Sa gamme de produits est destinée aux voitures, 
aux camionnettes et aux camions, poids moyen munis de 
freins hydrauliques. Étant donné que de plus en plus de 
véhicules de transport collectif sont équipés de freins à 
disque pneumatiques, l’entreprise vient de lancer une série 
de plaquettes de frein adaptées aux nouveaux véhicules qui 
font leur apparition sur les routes nord_américaines. Les 
autobus et les autocars qui circulent à l’échelle de l’Ontario 
constituent le premier marché ciblé pour ces produits.

Omega Frontline Apparel Ltd.	 410
Omega Frontline Apparel Ltd. provides complete supply and 
service uniform programs for the transportation industry. 
We design, source, and manufacture signature uniforms 
and provide online solutions for ordering procurement, 
inventory management and invoice payment. Our product 
collection includes:ergonomic garment construction, water-
proof/windproof jackets, eco-friendly garments,moisture 
wicking products.

Omega Frontline Apparel Ltd. offre à l’industrie du trans-
port des programmes complets de fourniture d’uniformes 
et de services connexes. Elle cherche des fournisseurs pour 
ensuite concevoir et confectionner des uniformes destinés 
aux entreprises, en plus d’offrir en ligne des solutions 
d’approvisionnement dans le cadre des commandes, de 
gestion des stocks et de paiement des factures. Ses produits 
comprennent des vêtements ergonomiques, écologiques et 
absorbants ainsi que des blousons imperméables résistant 
au vent.
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Otaco Seating, a Division of American 
Seating Company	 511
Leading manufacturer of city service, subway, rapid transit, 
demand response and trolley bus passenger seating. After 
Market Service Parts for all Otaco/American Seating models. 
Also servicing the rebuild and retrofit markets. 

Otaco est le chef de file dans la fabrication de sièges pour 
les passagers des autobus de transport urbain, des métros, 
des réseaux de transport rapide, des véhicules de trans-
port à la demande et des autobus électriques. L’entreprise 
offre également un marché de pièces de rechange pour 
tous les modèles fabriqués par Otaco et American Seating. 
Elle offre également des services de reconstruction et de 
modernisation.

Parkeon	 304
Parkeon is a world leader in payment and ticketing solu-
tions for the transit and parking universe. Parkeon systems 
improve the patron experience, centralize data and con-
trol, ease your management burden, and improve on-time 
performance.

Parkeon solutions are in over 3,000 cities worldwide with 
over 200,000 pay stations installed.

Parkeon est un chef de file mondial dans les solutions de 
paiement et de billetterie pour le transport collectif et le sta-
tionnement. Les systèmes de Parkeon permettent d’accroître 
la satisfaction des usagers, de centraliser les données et la 
surveillance, de faciliter la gestion, de même que d’améliorer 
la ponctualité.

Parkeon est présent dans plus de 3 000 villes du monde et 
compte plus de 200 000 postes de paiement.

PCTrans	 516
PCTrans supplies feature rich, easy to use, dial-a-ride/
demand response scheduling and dispatch software with 
optional integrated GIS map displays, automatic vehicle loca-
tion (AVL) and mobile data terminals (MDTs). Our system is 
capable of generating the reports that you need. Our pricing 
will knock your socks off. Our support is excellent. 

PCTrans fournit un logiciel complet et facile à utiliser de 
répartition et de planification de la demande et d’autobus 
à la demande. Ce logiciel comprend un système d’infor-
mation géographique intégré, un système de localisation 
automatique de véhicules et des terminaux de traitement 
des données mobiles, lesquels sont offerts en option. Notre 
logiciel a la capacité de générer les rapports dont vous avez 
besoin. Nos prix sont à couper le souffle. Nous offrons un 
excellent soutient.

Petro-Canada Lubricants - 
A Suncor Energy Business	 611

PSECO Inc.	 706
Canadian Manufacturer of Heavy Duty, Automatic Bus,Truck 
and LRT Washes. Brush or High Pressure Water, or com-
binations of both.Have high pressure arch for bike racks.We 
also build Water Reclaim systems, with fresh water rinse or 
closed loop systems.

Pseco Inc. est un fabricant canadien d’équipement de net-
toyage de véhicules lourds, d’autobus, de camions et de 
trains légers sur rail. Le nettoyage est effectué à l’aide de 
brosses, de jets d’eau à haute pression ou des deux. L’entre-
prise offre également des arcs dotés de jets d’eau à haute 
pression pour le nettoyage de supports à vélos. De plus, elle 
fabrique des systèmes de récupération d’eau qui sont utilisés 
avec des systèmes de rinçage à l’eau fraîche ou des systèmes 
en boucle fermée.

Q’Straint	 401
For 25 years, Q’Straint has remained focused on one vision: 
to develop, manufacture, test, and support the world’s most 
effective wheelchair passenger safety solutions. They intro-
duce the Q’POD a fully integrated securement station that 
saves space and time. 

Pendant 25 ans, Q’Straint s’est concentrée sur son unique 
vision, qui consiste à élaborer, à réaliser, à mettre à l’es-
sai et à appuyer les solutions les plus efficaces au monde 
en matière de sécurité des passagers en fauteuil roulant. 
Q’Straint a présenté le Q’POD, un dispositif de fixation des 
fauteuils roulants parfaitement intégré qui permet d’écono-
miser de l’espace et du temps. 

Seon Design Inc.	 714
Seon designs and manufactures video surveillance systems 
specifically for mobile applications. Seon’s high-performance 
digital recorders combine outstanding image quality with 
a rugged, tamper proof design built to withstand the rigors 
of the road. Seon’s user-friendly systems offer an array of 
smart features and options including Wi-Fi, GPS tracking 
and mapping software.

Seon conçoit et fabrique des systèmes de vidéosurveillance 
spécialement pour les applications mobiles. Ses systèmes 
d’enregistrement numérique à haut rendement permettent 
d’obtenir une qualité d’image remarquable. Solides et sécu-
risés, ils sont conçus de façon à résister aux rigueurs de la 
route. Les systèmes conviviaux de Seon comportent nom-
bre de caractéristiques et d’options, dont un accès Internet 
sans fil, un système de surveillance GPS et un logiciel de 
cartographie.
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Spheros North America, Inc.	 503
Spheros provides a full line of engine preheating, supple-
mentary interior heating, air conditioning and roof hatch 
products for the transit, motorcoach, shuttle and school bus 
markets in Canada.

Spheros propose une gamme complète de produits de pré-
chauffage de moteur, de chauffage d’appoint d’intérieur et de 
climatisation, ainsi que des trappes de toit pour les marchés 
canadiens du transport collectif, des autocars, des navettes 
et des autobus scolaires.

Strategic Mapping Inc.	 411
Strategic Mapping Inc. is a Canadian based Intelligent Tran-
sit Solutions (ITS) service provider. Modules available from 
Strategic Mapping include Automated Next Stop Announce-
ment Systems, CAD/AVL, Real-Time Passenger Information 
Systems and Passenger Counters. We also offer integrated 
applications for video surveillance, fareboxes and schedul-
ing software.

Strategic Mapping  Inc. est un fournisseur canadien de 
solutions de transport intelligentes. Les modules qu’offre 
Strategic Mapping sont les systèmes automatisés d’annonce 
du prochain arrêt, les systèmes de répartition assistée par 
ordinateur et de localisation automatique des véhicules, les 
systèmes d’information en temps réel pour les passagers et 
les systèmes de comptage automatique des personnes. De 
plus, l’entreprise propose des applications intégrées pour 
les systèmes de vidéosurveillance, les boîtes de perception 
et les logiciels d’établissement des horaires.

STV Incorporated	 412
For more than 30 years, STV has served the public trans-
portation industry by attending to the needs of our clients 
and the traveling public. We look at transportation projects 
from the customer’s point of view. Our responsiveness 
has earned us the reputation as a leader in transportation 
systems and facility planning, design and construction 
management. We draw on years of experience—working 
for and with agencies—to develop fresh ideas and long-term 
maintainability. 

Depuis plus de 30 ans, STV sert le secteur des transports 
collectif en répondant aux besoins de ses clients et des 
usagers des réseaux. Elle aborde les projets de transport en 
se mettant à la place du client. Par sa réactivité, l’entreprise 
s’est forgée une réputation de chef de file dans la gestion de 
la planification, de la conception et de la construction des 
réseaux et des installations de transport. Elle s’appuie sur 
sa longue expérience avec les organismes pour innover et 
assurer une facilité d’entretien à long terme.

Sure-Lok	 718
Wheelchair tie-downs, occupant restraint systems, floor 
anchor systems and accessories.  

Dispositifs d’immobilisation de fauteuil roulant, dispositifs 
de retenue des occupants, dispositif d’ancrage au sol et 
accessoires. 

Tapeswitch Corporation	 724
Tapeswitch Corporation design and manufactures sensing, 
switching, and control products for use in a wide range of 
safety and non-safety applications. Our products include 
ribbon switches, sensing edges, and bumpers, safety maps, 
touch pads, controllers and light curtains. We manufacture 
many specially-designed products. If a standard product 
just won’t do the job, we offer extensive custom design 
services. 

Tapeswitch Corporation conçoit et fabrique des produits 
de détection, de commutation et de contrôle qui peuvent 
être utilisés dans de nombreuses applications de sécurité 
et applications générales. Nos produits comprennent des 
commutateurs ruban, des barrières et des amortisseurs 
sensibles, des tapis de sécurité, des panneaux tactiles, des 
contrôleurs et des rideaux de lumière. Nous fabriquons de 
nombreux produits conçus à des fins particulières. Si un 
produit standard ne répond pas à vos besoins, nous offrons 
des services de conception sur mesure.

T-Ji Talfourd-Jones, Inc.	 506
T-Ji is a parts maker for leading Original  Equipment Manu-
facturers in the Bus, Truck, Train, Farm Equipment, and R.V. 
markets.Parts and sub-assemblies manufactured include bus 
bumpers, wheel arch fenders, stanchion systems, armrests, 
brush strips and anti-skid floor coverings. 

T-Ji est un fabricant de pièces pour d’importants fabri-
cants d’équipement au sein des marchés des autobus, des 
camions, des trains, de l’équipement agricole et des véhicu-
les récréatifs. Les pièces et les sous-ensembles que T-Ji fabri-
que comportent des pare-chocs d’autobus, des garde-boue 
pour roues, des montants. des accoudoirs, des joints brosses 
d’étanchéité et des revêtements de sol antidérapants.

Traction Division Of UAP Inc.	 514
Heavy duty vehicles and transit parts. 

Pièces de véhicules lourds et transit
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Twin Vision dba The Nevison Group, Inc.	 704
Electronic Destination Sign Systems featuring amber-colored 
LEDs, we believe it is one of the most widely used electronic  
destination sign systems in North America today. It util-
izes state-of-the-art, solid-state, LED  devices to provide an 
extremely bright message with wide-angle visibility both 
day  and night. Since there are no moving parts in this 
product, maintenance costs are  significantly reduced. (also 
available in Chromo-colour & new silver series)  

Systèmes électroniques d’affichage de destination dotés de 
diodes électroluminescentes (DEL) ambrées : nous estimons 
qu’il s’agit d’un des systèmes électroniques d’affichage 
de destination les plus utilisés de nos jours en Amérique 
du Nord. Ces systèmes utilisent des indicateurs à DEL 
à semi-conducteurs de pointe pour fournir un message 
extrêmement lumineux avec une visibilité grand angle le 
jour comme la nuit. Puisque ce produit ne comporte aucun 
élément mobile, les frais d’entretien sont réduits considé-
rablement. (Également disponibles en DEL chromées et 
maintenant en DEL argentées.) 

USSC LLC / 4ONE LLC	 500
USSC LLC is a leading Manufacturer of ergonomic driver 
seats for the transit industry.  4ONE LLC, a joint venture 
between USSC and Freedman Seating, is a leading manufac-
turer of passenger seating for the heavy-duty bus market. 

USSC LLC est un chef de file dans la fabrication de sièges 
conducteurs ergonomiques pour l’industrie du transport 
collectif.  4ONE LLC, une coentreprise de USSC et de Freed-
man Seating, est l’un des principaux fabricants de sièges 
passagers destinés au marché des autobus. 

Vapor-Ricon	 614, 616, 618
Vapor is the premier supplier of automatic door systems for 
buses including actuators, door panels and controls.

Ricon supplies ADA compliant wheelchair lifts and ramps, 
and a comprehensive line of windows for transit buses. 

Vapor est le plus important fournisseur de systèmes de 
portes automatiques pour autobus. Ces systèmes englobent 
les mécanismes et les boutons de commande ainsi que les 
panneaux de porte.

Ricon fournit des élévateurs et des rampes pour fauteuils 
roulants qui sont conformes à l’Americans with Disabilities 
Act, en plus de proposer une gamme complète de fenêtres 
d’autobus urbains. 

Transplus, Inc.	 1004
Sales of new buses for transit, suburban, shuttle and motor 
coach application with conventional and alternative drive 
systems. 

Transplus se spécialise dans la vente de nouveaux autobus 
destinés au transport urbain ou de banlieue, ainsi qu’aux 
services de navette ou d’autocar, munis de systèmes de 
transmission traditionnels et auxiliaires.

TranSched Systems/Ontira Communications	 211
With over 25 years experience and unmatched industry 
expertise, TranSched Systems and our media division, 
Ontira Communications provide innovative, proven software 
solutions for transit including scheduling, dispatching, 
workforce management, operations and traveler informa-
tion. Together, TranSched and Ontira are changing the way 
people travel – with intelligent technology for intelligent 
transportation.

Fortes de plus de 25 années d’expérience et d’un savoir-
faire inégalable dans l’industrie, TranSched Systems et sa 
division des médias, Ontira Communications, proposent des 
solutions logicielles destinées aux transports collectifs, dont 
notamment des applications pour l’établissement des horai-
res, la répartition, la gestion du personnel, les opérations et 
l’information aux voyageurs. Ensemble, TranSched et Ontira 
font bouger le transport – une technologie intelligente pour 
un transport intelligent.

Trapeze Group	 604
Trapeze provides some of the most advanced software, 
intelligent transportation systems (ITS) and mobile tech-
nologies in the industry. Hundreds of government and com-
mercial organizations across Europe, North America and 
Asia Pacific have turned to Trapeze to realize efficiencies, 
enhance the quality and scope of their services, and safely 
transport more people with less cost. 

Les logiciels, les systèmes de transport intelligents (STI) et 
les technologies mobiles qu’offre Trapeze comptent parmi 
les plus perfectionnés de l’industrie. Des centaines d’or-
ganismes gouvernementaux et d’entreprises de l’Europe, 
de l’Amérique du Nord et de l’Asie-Pacifique ont fait appel 
à Trapeze en vue de réaliser des économies, d’améliorer 
leurs services et d’en élargir la portée, ainsi que d’assurer 
le transport d’un plus grand nombre de passagers, en toute 
sécurité et à moindre coût.
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Webb Wheel Transit	 320
Webb Transit is pleased to introduce new and innovative 
brake solutions for the transit industry. These include re-
designed MAN axle drums, our new W43 premium transit 
friction product, and “Super Kits” - complete axle brake 
kits, ready to install.

Webb Transit est heureuse de présenter à l’industrie du 
transport collectif des solutions novatrices en matière de 
freins. Celles-ci comprennent les essieux et les tambours de 
freins MAN, complètement modifiés, le W43, un nouveau 
produit de qualité supérieure pour diminuer la friction des-
tiné aux autobus urbains, ainsi que les « Super Kits », des 
ensembles complets de freins d’essieux, prêts à installer.

Westmatic Canada, Ltd.	 319

ZF Sales and Services 
North America, LLC Company	 600
Manufacturer of automatic transmission, axles, and power 
steering systems for the Transit Bus and intercity coach 
Industry. Specialists in Low Floor Bus and intercity coach 
driveline technology. 

Fabricant de boîtes de vitesses automatiques, d’essieux 
et de systèmes de direction assistée pour l’industrie des 
autobus urbains et des véhicules de transport interurbain. 
Spécialiste des autobus à plancher surbaissé et de la tech-
nologie à chaîne cinématique des véhicules de transport 
interurbain.

Vehicle Inspection Systems	 613
A service automation provider that manufactures perform-
ance based brake testers. We also offer a tool for diagnosis 
of in the fleet brake and tire management arena. Target-
ing those areas of at-risk maintenance tasks which have a 
tremendous impact on operational costs. We are a service 
automation provider. Ask about VIS-NITRO, VIS-LIFT, VIS-
POLISH also. 

Un fournisseur d’automatisation des services qui fabrique 
des testeurs de performance des freins. Nous offrons éga-
lement un outil pour l’analyse de la gestion des pneus et 
des freins du parc. Nous visons les zones qui présentent 
un risque pour les travaux de maintenance et qui ont une 
énorme incidence sur les coûts opérationnels. Nous sommes 
un fournisseur d’automatisation des services. Informez-
vous également au sujet de VIS-NITRO, VIS-LIFT et VIS-
POLISH.

Vigil Solutions	 601
Vigil Solutions offers proven technology to transit agen-
cies to allow them to present quality training, perform on 
the street assessments and complete route training. Agen-
cies around the world have come to depend on Vigil Solu-
tions. Come see Vigil Vanguard, Vigil Passenger and Vigil 
Navigator.

Vigil Solutions propose aux réseaux de transport collectif 
une technologie qui a fait ses preuves afin de leur permettre 
de donner une formation de qualité, de mener des évalua-
tions sur la route et de mettre au point la formation pratique 
qu’ils offrent. Des réseaux du monde entier comptent sur 
Vigil  Solutions. L’entreprise produit les outils Vigil Van-
guard, Vigil Passenger et Vigil Navigator.

Voith Turbo, Inc.	 710
Innovation in bus transmissions with the new DIWA.5 trans-
mission concept from Voith. DIWA.5 is also your stepping 
stone to the parallel Hybrid concept DIWAhybrid. Voith is 
your reliable partner in Transit, we are helping making your 
operation easier. 

Innovation en matière de transmissions pour autobus, avec 
le nouveau concept de transmissions DIWA.5 de Voith. 
DIWA.5 est également un pas en avant vers le concept 
hybride parallèle, DIWAhybrid. Voith est votre partenaire de 
confiance en matière de transport en commun : nous vous 
aidons à simplifier vos activités.
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